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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
IRREGULAR INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri: Uy ban Chirng khoan Nha nuéc

To: The State Securities Commission

1. Tén t6 chirc/ Name of organization: CONG TY C8 PHAN QUAN LY QUY VIET CAT
VIETNAM FORTUNE FUND MANAGEMENT JOINT STOCK COMPANY
- Dia chi/ Address: Tang 11 Toa nha Doji Tower, s6 5 L& Duén, Phudng V&n Miéu — Qudc TU Gidm Ha
N&i/ 11 Floor, Doji Tower, 5 Le Duan Street, Van Mieu — Quoc Tu Giam Ward, Hanoi
- Dién thoai lién hé/ Tet 0983 608 667
- Fax/Fax. 024 3941 0716
2. N&i dung cong bd théng tin/ Contents of disclosure:
C6ng b& thong tin ngay chét quyén tham du hop Pai hdi dong 8 dong BAt thudng [an 1 ctia Cong ty
c8 phan Quan ly Qu¥ Viét C4t theo Nghi quyét s6 ..44.../2026/NQ-VFC-HDQT ngay A4.../..40.../2026.

Disclosure of the Record Date for determining shareholders entitled to attend the First Extraordinary
General Meeting of Shareholders of Viet Cat Fund Management Joint Stock Company, pursuant to
Resolution No. ..4.4.../2026/NQ-VFC-HPQT of the Board of Directors dated 30 /.J Q.../ZOZG.

3. Théng tin nay d& dugc cdng b trén trang thdng tin dién tir cta cdng ty vao ngay 30./40../,.2026 tai
duding dan https://vietcat.com/cong-ho-thong-tin/ 77is information was published on Company's
website 0/730/.40/:!;‘?%35 in the link https.; ) vietcat.comy/cong-bo-thong-tin

Ching t6i xin cam két cac théng tin céng bd trén day la ding sy that va hoan toan chiu trach nhiém
trudc phap luat vé ndi dung cac thdng tin da cdng bd/ We hereby certify that the information provided
Is true and correct and vve bear the full responsibility to the law,

Tai liéu stnh kém Pai dién t& chirc
Attached document:

Nghi quyét 6 ......,2026/NQ-VFC-HPQT/ Resolution No.

Organization representative
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SIETERT Ddc Idp — Tu' do — Hanh phic
VIETNAM FORTUNE FUND THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
MANAGEMENT JOINT STOCK
COMPANY Independence — Freedom - Happiness
s&: A4../2026/NQ-VFC-HPQT Ha Ngi, ngay Q. théng 4O nsm 2026
No: A4./2026/NQ-VFC-HPQT Hanoi, 32 ,.AQ.., 2026

V/v: Théng qua ké hoach t6 chire Pai
hgi déng c& déng bat thuong L3n 1 ném
2026,

Re: Approval of the Plan for Convening
the First Extraordinary General Meeting
of Shareholders of 2026

NGHI QUYET HOI DONG QUAN TRI
CONG TY €6 PHAN CHUNG QUAN LY QUY VIET CAT

HOI PONG QUAN TRI
Gan cur
- Ludt Doanh nghiép s 59/2020/QH14 dugc Quéc hdi thong qua ngay 17 thang 06 nam 2020 va
cdc van ban sda doi, bé sung, hudng dan thi hanh (“"Ludt Doanh nghiép”);

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14, adopted by the National Assembly on 17 June 2020,
together with its amendments, supplements and implementing regulations (the “Law on
Enterprises”);

- Lugt Chung khodn s6 54/2019/QH14 dupc Qudc hdi thdng qua ngay 26 thdng 11 ném 2019 va céc
vén ban sua doj, bd'sung, huting dén thi hanh ("Luét Ching khodn”);

The Law on Securities No. 54/2019/QH14, adopted by the National Assembly on 26 November
2019, together with its amendments, supplements and implementing regulations (the "Law on
Securities”);

- Diéu 1€ Cong ty C5 phén Quan ly quy Viét Cit ("Céng ty”)("VFC”); va
The Charter of Viet Cat Fund Management Joint Stock Company (the "Company” or "VFC”); and
- Bién ban hop Hoi ddng Quan tri cua Cong ty s6 A4.. /2026/BBH-HPQT ngéy&Q. théng AQ ném

2026 V& viéc Théng qua ké hoach t& chie cudc hop Dai hdi ddng cé déng bét thuong l5n 1 ném
2026,

The Minutes of the Meeting of the Board of Directors of the Company No. A4 1 /2026/BBH-HPQT
dated80.402026 on the approval of the plan for convening the first Extraordinary General Meeting
of Shareholders of 2026,

QUYET NGHI:

RESOLUTIONS
Piéu 1. Théng qua k& hoach t8 chiic cubc hop Dai hdi dong cd ddng bét thudng Ian 1 ndm 2026 ctia VFC
(“Pai HOi Bat Thudng”) nhu sau:

Article 1: To approve the plan for convening the first Extraordinary Géneral Meeting of Shareholders of
2026 of VFC (the "Extraordinary General Meeting") as follows;
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b)

9

d)

Thai gian t6 chirc du kién: Trong thdng 11 ndm 2026.
Expected time: In November, 2026.

Ngay t6 chirc cube hop cu the sé dugc ghl trong Gidy mdi tham du cudc hop guri dén cac c8 déng
6 tén trong Danh sach cd déng tai ngay dang ky cudi cling.

The specific date of the meeting shall be stated in the Invitation to the meeting sent to the
shareholders whose names appear on the List of Shareholders as at the record date; provided,
however, that the Extraordinary General Meeting may be held earlier than such date if 100%
(one hundred percent) of the shareholders agree to attend the meeting at an earlier date.

Dia diém t& chirc: Tang 11, Tda nha DoJi Tower, S8 5 Budng L& Duan, Phudng Van Miéu — Qudc
TU Gidm, Thanh phd Ha Nbi.

The Venue: 11th Floor, DoJJi Tower, No. 5 Le Duan Street, Van Mieu — Quoc Tu Gliam Ward,
Hanoi.

Noi dung hop du kién: Thao luan va thdng qua k& hoach du kién thay d&i Tén cong ty va cac noi
dung c6 lién quan dén viéc thay ddi tén Cong ty.

Proposed meeting content: To discuss and approve the plan for changing the Company’s name,
along with other matters related to this change.

biéu kién tham dy Pai HGi Bat Thu‘dng Tat ca 6 dong sd hitu c8 phan clia VFC cé tén trong
Danh séach c8 déng tai ngay d&ng ky cudi cling néu tai Biéu 2 Nghi quyét nay.

Eligibility to attend the Extraordinary General Meeting: All shareholders holding shares of VFC
whose names appear on the List of Shareholders as at the record date specified in Item 2 of
these Resolustions.

Pi€u 2: Chdp thuan VIec an dinh ngay déng ky cudi cung thyc hién quyén tham du Dai Hoi B4t Thuding
la: Ngayg2.0.. thang A4.. nsm 2026.

Article 2: To approve the fixing of @?b //1/] / 2026 as the record date for the exercise of the right to
attend the Extraordinary General Meeting.

Diéu 3: Giao va Uy quyén cho Chu tich H8i dong Quan tri can c{ tinh hinh thuc hién cac cong viéc dudi

day:

Article 3: To assign and authorize the Chairman of the Board of Directors, based on the actual
direumstances, to carry out the following:

(a)

(b)

(©)

Quy dinh chi tiét, bd sung va/hodc stra ddi k& hoach t6 chirc Pai Hoi Bat Thudng néu tai Didu 1;

To specify in detall, supplement and/or amend the plan for convening the Extraordinary General
Meeting set out in Article 1;

Chuan bi ndi dung chugng trinh hop va tai liéu hop phuc vu cho Pai Hoi B&t ThuSng trinh HQi
ddng Quan tri phé duyét;

7o prepare the agenda and the meeting documents for the Extraordinary General Meeting rfor
submission to the Board of Directors for approval;

Quyét dinh thai gian cu thé t& chirc Bai Hoi B&t Thudng trong trudng hgp 100% (mét trdm phan
trdm) c6 déng dugc mai tham du cudc hop déng ¥ hop sém hon thdi gian du kién néu tai Gidy
mdi tham du’ cudc hop. Quyét dinh va thyc hién viéc trinh Uy ban Chitng khodn Nha nudc chdp
thudn gia han thdi gian t6 chlic cudc hop trong trudng hdp can thiét phai gia han thdi gian to
chirc phli hgp véi quy dinh clia phap luét; va

To decide on the specific time for holding the Extraordinary General Meeting in the event that
100% (one hundred percent) of the shareholders invited to attend the meeting agree to hold the
meeting earlier than the expected time stated in the Invitation to the meeting; and to decide on
and make a submission to the State Securities Commission of Vietnam for approval of an
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extension of the time for holding the meeting where such extension is necessary, in accordance
with the provisions of law; and

(d) Thuc hién céc thi tuc va cdng viéc can thiét khac nham t8 chirc Bai Hoi B4t Thudng thanh cdng.
To carry out all other procedures and tasks necessary for the successful convening of the
Extraordinary General Meeting.

biéu 4: Nghi quyét nay cé hiéu Iyc k& tir ngay ky. Hoi dong Quan tri, Ban Digu hanh va cic Don vi, ¢4

nhan c6 lién quan chju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./.

Article 4: This Resolution shall take effect from the date of signing. The Board of Directors, the Executive
Board, and relevant units and individuals shall be responsible for the implementation of these Resolutions./.

Noi nhian/Recipients:

- Nhu Diéu 4/As per Article 4,

- BKS (dé€ bdo cdo)/ BoS (to report)
va/and

- Luu VB/To be filed in office.

NGUYEN VIET ANH
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